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Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch, das 
Installationsvideo und die Funktionseinführung zu erhalten

Escanee el código QR para obtener el manual en español, el video de 
instalación y la introducción de la función

Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en français, la vidéo 
d'installation et l'introduction des fonctions

Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство на русском языке, 
видео по установке и описание функций

Leia o código QR para obter o manual em português, o vídeo de instalação 
e a introdução das funções

Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video di 
installazione e la guida alle funzionalita. Video di installazione e funzionalita

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje

请扫描二维码获取中文的说
明书、安装视频及功能介绍
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A: Host switch button/The aperture 
    indicates the charging status
B: Charge/Low battery indicator
C: Temperature gear button
D: Massage intensity increase button
E: Shoulder massage indicator light
F: Remote control switch button
G: Massage intensity digital display

H: Belly massage indicator light
I: Back massage indicator light
J: Temperature gear button
K: Waist massage indicator light
L: Massage intensity decrease button
M: Leg massage indicator light
N: Charging indicator light

Device Description

Instructions
1.Installation

.Remove the blue protective film of the gel and attach the gel pads to the thin electrical 
coating on the back of the product.
Please wipe the coating carefully before use, so as not to affect the conductivity due to 
lack of adhesion caused by human sweat and grease.
Please make the gel pads and electrical coating fit tightly without any bubbles. If there are 
bubbles please use your finger press the gel pads which are separated by transparent film.
.Correctly identify the left and right directions of wings spread and install the host (Make 
sure the magnet is aligned).
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2.Power on
Remote control pairing: Long press the power button for 6S when the host and remote control are 
both off respectively. The white light of the host and the switch light of the remote control flashes. 
When the white light of the host is stay on and the switch light of the remote control switches to 
white and stay on the pairing successfully.
Normal power on: Long press the power button for 3 seconds when the host and remote control 
are both off respectively. The white light of the host is stay on, the digital display, the massage 
part light, the increase and decrease light, the switch light of the remote control is stay on.(After 
the remote control pairing is successfully connected).
   Remote control pairing is required when the product is used for the first time. The host can be 
automatically paired with the remote control after normal power on.
3.Attaching the gel
Remove the white protective film of gel, stick the product onto where the massage is required.
4.Start massage
Press the+ button of remote control, the digital display screen will change from 00 to 01, the host 
starts massage state.
5.Intensity
Press the “+/-" button to adjust the intensity, choose the most proper intensity you want. The 
intensity is adjustable from 0 to 15.
   Long press the “-” button to switch the massage output.
6.Mode
Press the remote control switch button to switch different body parts' massage actions .There are 5 
massage modes for different body parts.
7.Heating function
Press the temperature gear button to adjust the heating temperature. The indicator turns green for 
low temperature, yellow for middle temperature and red for high temperature. The remote control 
enters the sleep state in one minute when it is under working status, with the light and the digital 
display off, and the status light displayed normally. It can be awakened by pressing the side key.
   Preheat 8 seconds after sticking on the body for a better experience.



6 4 English

8.Child lock function for remote control
The remote control without any operation wil automatically enter the child lock function after 
30s. When you need to use the remote control, you can press the switch button to wake it up, 
or press the switch button to lock the remote control screen after using.
9.Power off
The device will be automatically closed after 15 minutes, or long press the remote control 
power button for 3s to power off.
10.Storage
For convenience of next use, please stick the white protective film back to the gel and store it 
in a cool and dry place.
   Cover the back of the product completely with a white protective film.

Maintenance
1. In order to prolong the service life of the built-in battery, please store the massager after 
full charge when not in use for a long time, and charge it once every 2-3 months.
2. If dust or sweat appears on the surface of the massager, please gently wipe with wet wipes 
(no water should flow out of the wipes).
3. When the gel pads are difficult to attach due to perspiration, please follow the steps below 
to maintain:
    Please use your finger get a water droplet and put it apply evenly onto the gel or gently 
wipe off the dust;
    After thoroughly wipe the water, put the gel upward and place it in a good ventilation and 
shade place drying;
    Air dry until there is no moisture on the surface, stick the gel pads on the white protective 
film and store it in a cool and dry place.
    If the stickiness of the gel can not recover, please change a new one.
4. The method of getting the gel off
    Pinch one and of the gel pads with your fingers and tear it off (It is recommended to roll it 
to tear off);
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Please completely remove the residual gel pads on the conductive coating to prevent the 
bad impact of incomplete clear(It will be easier to remove by taking use of the torn 
hydrogel pad to stick the residual gel with a small amount.)
Please make sure the machine is power off while tearing the gel pads off, otherwise you 
may get pained or scalded.
After the gel is teared off, please wipe the conductive coating carefully to avoid 
insufficient adhesion or conductivity due to greasy sweat or body sweat or grease.

5. Please do not use or store this product in the following places:

Direct sunlight Near fireworks Hot and humid place

Dusty area A place with water Strong electromagnetic site

Suggested massage parts

Do not massage parts
Shoulder Back Belly Waist Leg

Head Neck Chest Sensitive parts
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Simple Troubleshooting
Problem

The device does not 
switch on when the ON / 
OFF button is pressed.

The device does not  
stick to the body.

There is no 
noticeable stimulation.

An unpleasant sensation 
is experienced where the 
gel pads are applied

Skin in the treatment 
area turns red

Possible Cause

The battery may be flat.

The gel pads may be dirty or 
worn :The treatment area of 
the skin may not be clean 
enough.

The gel pads may be dirty or 
worn;The battery may need 
charging.

The gel pads are worn. This may 
cause irritated skin , as even 
distribution of the current across

If redness under the gel pads 
disappears quickly , this is not 
dangerous , and is caused by the 
locally stimulated , increased blood 
flow caused by TENS and heat.

Solution

Fully charge the battery . If it is still not 
possible to switch the device on ,please 
contact the customer service.

1.Please clean the adhesive surface of 
the gel pads using a damp lint-free 
cloth. The gel pads must be replaced  if 
they  still do not stick securely.
2.Clean the skin prior to any application 
do not use skin care lotions or oil sprior 
to treatment .

1.Ensure that the gel pads are in firm 
contact with the treatment area.
2.The battery is almost flat. Charging 
it fully.

Replace the gel pads.

Immediately stop treatment and wait until 
your skin has returned to its normal 
condition. However, consult your doctor 
before you continue treatment if the skin 
irritation persists and if it is accompanied 
by an itchiness or inflammation, as this 
may be caused by an allergic reaction to 
the adhesive surface.
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Prohibited users
1. People has implanted electrical devices(e.g.pacemaker)
2. Patients known with severe arrhythmia, angina pectoris and heart failure.
3. Pregnant women and children under 12 years old.
4. All kinds of pets.
People with caution as advised by doctor
1. Patients who are receiving treatment or taking medication for a serious medical condition.
2. Patients with fever.
3. Patients with acute inflammation, suppurative inflammation and bleeding tendencies.
4. Patients with blood abnormalities, infectious diseases or skin diseases.
5. People with allergic skin.
Notes on use
1. Keep out of reach of children.
2. The elderly and those who cannot take care of themselves should be accompanied when 
using.
3. Do not put the product or gel pads in the mouth.

The skin beneath the 
surface of the heat turns
red.

The massager
becomes too hot.

The reddening of the skin under 
the heated surface of the 
massager may be due to intense 
stimulation of blood flow in the 
heated parts.

The skin should return to its normal 
condition a few minutes after treatment. 
However, consult your doctor before 
continuing to use the heat function if the 
redness persists and if you experience 
any itchness or inflammation.
Press the On / Off button to stop the 
heating function, and just continue using 
the TENS function.

Warnings And Safety Notes
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4. Please do not use this product during strenuous exercise.

5. Please keep your skin dry when using.

6. Do not stick on the wound.

7. Please avoid metal objects, such as necklaces, bracelets, etc.when using.

8. If you feel uncomfortable during use, please stop using.

9. Do not use continuously for too long (no more than 30 minutes is recommended) to prevent 

muscle fatigue, skin tingling or redness.

Included in package
Host x1                  Remote control x1             Left wing x1         Right wing x1

User manual x1       USB charging cabie x1       Gel pads x8          Cleaning wipe x1

   The package of this product does not contain power adapters. The power adapters 

applicable to this product are: power adapters of various mobile phones and USB interfaces of 

computers. Using other types of power adapters may damage the product.

Technical specification
Material: Silicone +ABS+PC          Size:274mm*75mm*22mm           Weight:150g                     

Rated voltage: 5V                        Rated power: 7.5W                      Battery capacity: 500mA        

Charging voltage: DC5V/3A          Battery charging time: ≈2h

The product does not support external mobile power supply.
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Thank you for your trust and support to our products, we will provide you 
with a two-year worry-free after-sales service (freight is not included), 
please do not alter this warranty service card, to safeguard your legitimate 
rights and interests. If you need service or have any questions, please 
consult the distributor or contact us.
Product quality problems occur within 24 months from the date of receipt, 
please prepare the product and the packaging, applying for after-sales 
maintenance in the site or store where you purchase; If the product is 
damaged due to personal reasons, a certain amount of maintenance fee 
shall be charged for repair.
We have the right to refuse to provide warranty service if:
1. Products with damaged appearance, missing LOGO or beyond the 
service term
2. Products that are disassembled, injured, privately repaired, modified or 
have missing parts
3. The circuit is burned or the data cable or power interface is damaged
4. Products damaged by foreign matter intrusion 
(including but not limited to various forms of fluid, sand, dust, soot, etc.)

SERVICE
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RECYCLING INFORMATION
All products marked with the symbol for separate collection of 
waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 2012/
19 / EU) must be disposed of separately from unsorted municipal 
waste. To protect your health and the environment, 
this equipment must be disposed of at designated 
collection points for electrical and electronic 
equipment designated by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help 
prevent potential negative consequences for the 
environment and human health. To find out where these collection 
points are and how they work, contact the installer or your local 
authority. 
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Product Information
Product Name________________________________________
Product Type_________________________________________

Purchase Date________________________________________

Warranty Period_______________________________________

Dealer Information_____________________________________

Customer's Name______________________________________

Customer Phone_______________________________________

Customer Address______________________________________

_____________________________________________________
Maintenance Records

Failure date Cause Of Issue Fault Content Principal

WARRANTY CARD
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Thank you for your support and purchase at we Moes, we are 
always here for your complete satisfaction, just feel free to 
share your great shopping experience with us.

If you have any other need, please do not hesitate to contact us 
first, we will try to meet your demand.

@moessmart @moes_smart

MOES.Official@moes_smart

@moes_smart www.moes.net
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WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD

Address: Power Science and Technology 

Innovation Center, NO.238, Wei 11 Road, 

Yueqing Economic Development Zone, 

Yueqing, Zhejiang, China

Tel:+86-577-57186815 

Email:service@moeshouse.com

Made In China

AMZLAB GmbH

Laubenhof 23, 45326 Essen

UK EVATOST CONSULTING LTD

Address: Suite 11, First Floor, Moy Road 

Business Centre, Taffs Well, Cardiff, 

Wales, CF15 7QR

Tel:+442921680945 

Email:contact@evatmaster.com
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2.Einschalten
Kopplung mit der Fernbedienung: Halten Sie die Einschalttaste 6 Sekunden lang gedrückt, 
wenn sowohl der Host als auch die Fernbedienung ausgeschaltet sind. Das weiße Licht des 
Hosts und das Schalterlicht der Fernbedienung blinken. Wenn das weiße Licht des Hosts 
leuchtet und das Schalterlicht der Fernbedienung weiß leuchtet, ist die Kopplung erfolgreich.
Normales Einschalten: Drücken Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang, wenn das Gerät und 
die Fernbedienung jeweils ausgeschaltet sind. Das weiße Licht des Hosts bleibt an, die 
digitale Anzeige, das Licht des Massageteils, das Licht zum Erhöhen und Verringern und das 
Schalterlicht der Fernbedienung bleiben an. (Nachdem die Fernbedienung erfolgreich 
verbunden wurde).
   Die Kopplung der Fernbedienung ist erforderlich, wenn das Produkt zum ersten Mal 
verwendet wird. Der Host kann nach dem normalen Einschalten automatisch mit der 
Fernbedienung gekoppelt werden.

Anweisungen
1.Einrichtung

.Entfernen Sie die blaue Schutzfolie des Gels und befestigen Sie die Gel-Pads an der 
dünnen elektrischen Beschichtung auf der Rückseite des Produkts.
Bitte wischen Sie die Beschichtung vor dem Gebrauch sorgfältig ab, um die Leitfähigkeit 
nicht durch mangelnde Haftung aufgrund von menschlichem Schweiß und Fett zu 
beeinträchtigen.
Bitte achten Sie darauf, dass die Gelpads und die elektrische Beschichtung fest und 
blasenfrei zusammenpassen. Falls Blasen entstehen, drücken Sie bitte mit dem Finger auf die 
Gelpads, die durch eine transparente Folie getrennt sind.
.Ermitteln Sie korrekt die linke und rechte Richtung der gespreizten Flügel und installieren 
Sie den Host (achten Sie darauf, dass der Magnet ausgerichtet ist).

Gebrauchsanweisung 
(Deutsch)
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3.Anbringen des Gels
Entfernen Sie die weiße Schutzfolie des Gels, kleben Sie das Produkt auf die Stelle, die 
massiert werden soll.
4.Massage beginnen
Drücken Sie die+ Taste der Fernbedienung, die Digitalanzeige wechselt von 00 auf 01, der 
Host beginnt mit der Massage.
5.Intensität
Drücken Sie die Taste “+/-", um die Intensität einzustellen und wählen Sie die gewünschte 
Intensität. Die Intensität ist von 0 bis 15 einstellbar.
   Drücken Sie lange auf die Taste “-”, um den Massageausgang umzuschalten.
6.Modus
Drücken Sie die Taste auf der Fernbedienung, um die Massagefunktionen für verschiedene 
Körperteile umzuschalten. 5 Massagemodi stehen für verschiedene Körperteile zur Verfügung.
7.Funktion Heizung
Drücken Sie die Temperaturtaste, um die Heiztemperatur einzustellen. Die Anzeige wird grün 
für niedrige Temperatur, gelb für mittlere Temperatur und rot für hohe Temperatur. Die 
Fernbedienung geht nach einer Minute in den Ruhezustand über, wenn sie in Betrieb ist, wobei 
die Beleuchtung und die Digitalanzeige ausgeschaltet sind und die Statusanzeige normal 
leuchtet. Sie kann durch Drücken der Seitentaste wieder aufgeweckt werden.
   8 Sekunden nach dem Aufkleben auf den Körper vorheizen, um ein besseres Ergebnis zu 
erzielen.
8.Kindersicherungsfunktion für die Fernbedienung
Wenn die Fernbedienung nicht bedient wird, schaltet sie sich nach 30 Sekunden automatisch 
in die Kindersicherungsfunktion. Wenn Sie die Fernbedienung verwenden möchten, können 
Sie die Taste drücken, um sie aufzuwecken, oder die Taste drücken, um den Bildschirm der 
Fernbedienung nach der Verwendung zu sperren.
9.Ausschalten
Das Gerät schaltet sich nach 15 Minuten automatisch aus, oder drücken Sie 3 Sekunden lang 
die Einschalttaste der Fernbedienung, um es auszuschalten.
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1. Um die Lebensdauer des eingebauten Akkus zu verlängern, bewahren Sie das 
Massagegerät bitte nach dem Aufladen auf, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen, und 
laden Sie es alle 2-3 Monate einmal auf.
2. Wenn Staub oder Schweiß auf der Oberfläche des Massagegeräts erscheint, wischen Sie 
es bitte vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab (es sollte kein Wasser aus dem Tuch fließen).
3. Wenn sich die Gelpads aufgrund von Schweiß nur schwer anbringen lassen, befolgen Sie 
bitte die folgenden Schritte zur Pflege:
    Bitte nehmen Sie mit dem Finger einen Wassertropfen auf und tragen Sie ihn gleichmäßig 
auf das Gel auf oder wischen Sie den Staub vorsichtig ab;
    Nachdem Sie das Wasser gründlich abgewischt haben, legen Sie das Gel zum Trocknen an 
einen gut belüfteten und schattigen Ort;
    Lassen Sie die Gelpads an der Luft trocknen, bis keine Feuchtigkeit mehr auf der 
Oberfläche vorhanden ist, kleben Sie sie auf die weiße Schutzfolie und lagern Sie sie an einem 
kühlen und trockenen Ort.
    Wenn sich die Klebrigkeit des Gels nicht wiederherstellen lässt, tauschen Sie bitte ein 
neues aus.
4. Die Methode zum Entfernen des Gels
    Drücken Sie eines der Gelpads mit den Fingern ein und reißen Sie es ab (Es wird 
empfohlen, es zum Abreißen zu rollen);

10.Lagerung
Für den nächsten Gebrauch kleben Sie bitte die weiße Schutzfolie wieder auf das Gel und 
bewahren Sie es an einem kühlen und trockenen Ort auf.
   Bedecken Sie die Rückseite des Produkts vollständig mit einer weißen Schutzfolie.

Wartung
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Bitte entfernen Sie die Gelreste auf der leitfähigen Beschichtung vollständig, um die 
negativen Auswirkungen einer unvollständigen Reinigung zu vermeiden (Es lässt sich 
leichter entfernen, wenn Sie das zerrissene Hydrogel-Pad verwenden, um das restliche Gel 
mit einer kleinen Menge zu verkleben).
Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, während Sie die Gelpads 
abreißen, da Sie sich sonst verletzen oder verbrühen können.
Nach dem Abreißen des Gels wischen Sie die leitfähige Beschichtung bitte sorgfältig ab, 
um eine unzureichende Haftung oder Leitfähigkeit aufgrund von fettigem Schweiß oder 
Körperschweiß oder Fett zu vermeiden.

5. Bitte verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht an den folgenden Orten:
Direkte 
Sonneneinstrahlung

Feuerwerk in der Nähe Heißer und feuchter Ort

Staubige Gegend Ein Ort mit Wasser Starker elektromagnetischer 
StandortVorgeschlagene Massageteile

Teile nicht massieren 
Schulter Zurück Bauch Taille Bein

Kopf Nacken Brustkorb Empfindliche Teile
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Einfache Fehlersuche
Problem

Das Gerät lässt sich nicht 
schaltet sich nicht ein, 
wenn die Taste ON / 
OFF-Taste gedrückt wird.

Das Gerät klebt nicht  
klebt nicht am Körper.

Es gibt keine 
spürbare Stimulation.

Ein unangenehmes Gefühl 
entsteht dort, wo die 
Gel-Pads angebracht sind

Die Haut im 
Behandlungsbereich 
Bereich wird rot

Mögliche Ursache

Die Batterie ist möglicherweise leer.

Die Gelpads können schmutzig oder 
abgenutzt sein:Der 
Behandlungsbereich der Haut ist 
möglicherweise nicht sauber 
ausreichend.

Die Gelpads sind möglicherweise 
verschmutzt oder abgenutzt sein;
die Batterie muss möglicherweise 
aufgeladen werden.

Die Gelpads werden getragen. Dies 
kann zu Hautreizungen führen, da 
eine gleichmäßige Verteilung des 
Stroms über

Wenn die Rötung unter den Gelpads 
schnell verschwindet, ist dies nicht 
gefährlich und wird durch die 
lokal stimulierte, erhöhte 
Durchblutung durch TENS und 
Wärme.

Lösung

Laden Sie den Akku vollständig auf. Wenn 
es immer noch nicht das Gerät nicht 
einschalten, wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst.

1. Reinigen Sie bitte die Klebefläche der 
Gelpads mit einem feuchten, fusselfreien 
Tuch. Die Gel-Pads müssen ersetzt werden, 
wenn sie immer noch nicht sicher haften.
2. Reinigen Sie die Haut vor jeder Anwendung 
verwenden Sie keine Hautpflege Lotionen 
oder Öl sprior zur Behandlung.

1. Sicherstellen, dass die Gel-Pads fest 
auf dem Behandlungsbereich aufliegen.
2. Der Akku ist fast leer. Laden Sie ihn 
vollständig auf.

Tauschen Sie die Gelpads aus.

Brechen Sie die Behandlung sofort ab und 
warten Sie, bis Ihre Haut wieder in den 
Normalzustand zurückgekehrt ist. Wenden Sie 
sich jedoch an Ihren Arzt, bevor Sie die 
Behandlung fortsetzen, wenn die Hautreizung 
anhält und von Juckreiz oder Entzündungen 
begleitet wird, da dies durch eine allergische 
Reaktion auf die Klebefläche verursacht 
werden kann.
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Verbotene Benutzer
1. Personen mit implantierten elektrischen Geräten (z.B.Herzschrittmacher)
2. Patienten mit bekanntermaßen schweren Herzrhythmusstörungen, Angina pectoris und 
Herzinsuffizienz.
3. Schwangere Frauen und Kinder unter 12 Jahren.
4. Alle Arten von Haustieren.
Menschen mit Vorsicht, wie vom Arzt empfohlen
1. Patienten, die wegen einer schweren Erkrankung behandelt werden oder Medikamente 
einnehmen.
2. Patienten mit Fieber.
3. Patienten mit akuten Entzündungen, eitrigen Entzündungen und Blutungsneigung.
4. Patienten mit Blutanomalien, Infektionskrankheiten oder Hautkrankheiten.
5. Menschen mit allergischer Haut.
Hinweise zur Verwendung
1. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
2. Ältere Menschen und Personen, die nicht auf sich selbst aufpassen können, sollten bei der 
Benutzung begleitet werden.
3. Nehmen Sie das Produkt oder die Gelpads nicht in den Mund.

Die Haut unter der 
Oberfläche der Hitze 
wird rot.

Das Massagegerät
wird zu heiß.

Die Rötung der Haut unter der 
erwärmten Oberfläche des 
Massagegeräts kann auf die 
intensive Stimulation der 
Durchblutung in den erwärmten 
Bereichen zurückzuführen sein.

Die Haut sollte einige Minuten nach der 
Behandlung wieder in ihren normalen Zustand 
zurückkehren. Wenden Sie sich jedoch an 
Ihren Arzt, bevor Sie die Wärmefunktion 
weiter nutzen, wenn die Rötung anhält und 
Sie einen Juckreiz oder eine Entzündung 
verspüren.

Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um 
die Heizfunktion zu beenden und die 
TENS-Funktion weiter zu nutzen.

Warnungen und Sicherheitshinweise
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4. Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht bei anstrengenden Übungen.

5. Bitte halten Sie Ihre Haut bei der Anwendung trocken.

6. Nicht auf die Wunde kleben.

7. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung metallische Gegenstände, wie Halsketten, 

Armbänder, etc.

8. Wenn Sie sich bei der Anwendung unwohl fühlen, hören Sie bitte auf.

9. Verwenden Sie das Gerät nicht zu lange ununterbrochen (empfohlen werden nicht mehr als 

30 Minuten), um Muskelermüdung, Hautkribbeln oder Rötungen zu vermeiden.

Im Paket enthalten
Gastgeber x1                  Fernsteuerung x1             Linker Flügel x1         Rechter Flügel x1

Benutzerhandbuch x1       USB-Ladekabine x1         Gel-Pads x8              Reinigungstuch x1

   In der Verpackung dieses Produkts sind keine Netzadapter enthalten. Die für dieses Produkt 

geeigneten Netzteile sind: Netzteile verschiedener Mobiltelefone und USB-Schnittstellen von 

Computern. Die Verwendung anderer Arten von Netzteilen kann das Produkt beschädigen.

Technische Daten
Material: Silikon +ABS+PC          Größe:274mm*75mm*22mm        Gewicht:150g                     

Nennspannung: 5V                     Nennleistung: 7.5 W                    Batteriekapazität: 500mA     

Aufladespannung: DC5V/3A        Akku-Ladezeit: ≈2h

Das Produkt unterstützt keine externe mobile Stromversorgung.
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2.Encendido
Emparejamiento del mando a distancia: Mantenga pulsado el botón de encendido durante 6 
segundos cuando la unidad principal y el mando a distancia estén apagados respectiva-
mente. La luz blanca de la unidad principal y la luz de conmutación del mando a distancia 
parpadean. Cuando la luz blanca del host permanece encendida y la luz del interruptor del 
mando a distancia cambia a blanco y permanece encendida, el emparejamiento se ha 
realizado correctamente.
Encendido normal: Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos cuando la 
unidad principal y el mando a distancia estén apagados. La luz blanca de la unidad central 
permanecerá encendida, la pantalla digital, la luz de la zona de masaje, la luz de aumento y 
disminución y la luz del interruptor del mando a distancia permanecerán encendidas (después 
de que el emparejamiento del mando a distancia se haya conectado correctamente).

Instrucciones
1.Instalación

.Retire la película protectora azul del gel y fije las almohadillas de gel al fino revestimiento 
eléctrico de la parte posterior del producto.
Limpie cuidadosamente el revestimiento antes de utilizarlo, para no afectar a la conductivi-
dad debido a la falta de adherencia causada por el sudor y la grasa humanos.
Asegúrese de que las almohadillas de gel y el revestimiento eléctrico queden bien ajustados 
y sin burbujas. Si hay burbujas, presione con el dedo las almohadillas de gel que están 
separadas por una película transparente.
.Identifique correctamente los sentidos izquierdo y derecho de extensión de las alas e 
instale el soporte (asegúrese de que el imán está alineado).

Manual de instrucciones 
(Español)



   El emparejamiento del mando a distancia es necesario cuando se utiliza el producto por 
primera vez. El host puede emparejarse automáticamente con el mando a distancia tras el 
encendido normal.
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3.Fijación del gel
Retirar la película protectora blanca de gel, pegar el producto en el lugar donde se requiera 
el masaje.
4.Iniciar masaje
Pulse el botón+ del mando a distancia, la pantalla digital cambiará de 00 a 01, el host inicia 
el estado de masaje.
5.Intensidad
Pulse el botón “+/-" para ajustar la intensidad, elija la intensidad más adecuada que desee. La 
intensidad se puede ajustar de 0 a 15.
   Pulse prolongadamente el botón “-” para cambiar la salida de masaje.
6.Modo
Pulse el botón del mando a distancia para cambiar las acciones de masaje de las diferentes 
partes del cuerpo. Hay 5 modos de masaje para diferentes partes del cuerpo.
7.Función de calefacción
Pulse el botón de cambio de temperatura para ajustar la temperatura de calentamiento. El 
indicador se vuelve verde para la temperatura baja, amarillo para la temperatura media y rojo 
para la temperatura alta. El mando a distancia entra en estado de reposo en un minuto cuando 
está en estado de funcionamiento, con la luz y la pantalla digital apagadas, y la luz de estado 
mostrada normalmente. Se puede despertar pulsando la tecla lateral.
   Precalentar 8 segundos después de pegar en el cuerpo para una mejor experiencia.
8.Función de bloqueo para niños del mando a distancia
El mando a distancia sin ninguna operación entrará automáticamente en la función de 
bloqueo para niños después de 30s. Cuando necesite utilizar el mando a distancia, puede 
pulsar el botón de conmutación para activarlo o pulsar el botón de conmutación para 
bloquear la pantalla del mando a distancia después de utilizarlo.
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1. Para prolongar la vida útil de la batería incorporada, guarde el masajeador después de 
cargarlo completamente cuando no lo utilice durante mucho tiempo, y cárguelo una vez cada 
2-3 meses.
2. Si aparece polvo o sudor en la superficie del masajeador, límpielo suavemente con toallitas 
húmedas (no debe salir agua de las toallitas).
3. Si las almohadillas de gel son difíciles de colocar debido a la transpiración, siga los pasos 
que se indican a continuación para su mantenimiento:
    Utilice el dedo para obtener una gota de agua y aplíquela uniformemente sobre el gel o 
limpie suavemente el polvo;
    Después de limpiar bien el agua, ponga el gel hacia arriba y colóquelo en un lugar con 
buena ventilación y a la sombra para que se seque;
    Deja secar al aire hasta que no quede humedad en la superficie, pega las almohadillas de 
gel sobre la película protectora blanca y guárdalas en un lugar fresco y seco.
    Si la pegajosidad del gel no se recupera, cambie uno nuevo.
4. El método para quitar el gel
    Pellizque una de las almohadillas de gel con los dedos y arránquela (Se recomienda 
enrollarlo para arrancar);
    Por favor, retire completamente las almohadillas de gel residual en el revestimiento 
conductor para evitar el mal impacto de claro incompleta(Será más fácil de quitar aprovechan-
do la almohadilla de hidrogel rasgada para pegar el gel residual con una pequeña cantidad.)

9.Apagar
El dispositivo se cerrará automáticamente transcurridos 15 minutos, o pulse prolongadamente el 
botón de encendido del mando a distancia durante 3s para apagarlo.
10.Almacenamiento
Para facilitar su uso posterior, vuelva a pegar la película protectora blanca al gel y guárdelo 
en un lugar fresco y seco.
   Cubra completamente la parte posterior del producto con una película protectora blanca.

Mantenimiento
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Por favor, asegúrese de que la máquina está apagada mientras arranca las almohadillas 
de gel, de lo contrario puede sufrir dolor o quemaduras.
Después de arrancar el gel, limpie con cuidado el revestimiento conductor para evitar una 
adherencia o conductividad insuficientes debidas al sudor grasiento o al sudor o grasa 
corporales.

5. No utilice ni almacene este producto en los siguientes lugares:

Luz solar directa Cerca de fuegos artificiales Lugar caluroso y húmedo

Zona polvorienta Un lugar con agua Sitio electromagnético fuerte

Partes de masaje sugeridas

No masajear las partes

Hombro Volver Vientre Cintura Pierna

Cabeza Cuello Pecho Partes sensibles
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Solución sencilla de problemas
Problema

El aparato no se 
enciende cuando se pulsa 
el botón ON / OFF.

El dispositivo no  
se adhiere al cuerpo.

No hay 
estimulación perceptible.

Una sensación 
desagradable donde se 
aplican las almohadillas 
de gel

La piel de la zona 
enrojece

Posible causa

La batería puede estar descargada.

Las almohadillas de gel pueden 
estar sucias o desgastadas :La 
zona de tratamiento de la piel 
puede no estar suficientemente 
limpia.

Las almohadillas de gel pueden 
estar sucias o La batería puede 
necesitar carga.

Se llevan las almohadillas de gel. 
Esto puede irritación de la piel, 
ya que la distribución de la 
corriente a través

Si el enrojecimiento bajo las 
almohadillas de gel desaparece 
rápidamente, no es peligroso , y 
es causado por el aumento del 
flujo sanguíneo sanguíneo 
provocado por TENS y el calor.

Solución

Cargue completamente la batería . Si aún 
no es posible encender el aparato, 
póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente.
1.Limpie la superficie adhesiva de las 
almohadillas de gel con un paño húmedo que 
no suelte pelusa. Las almohadillas de gel 
deben sustituirse si siguen sin adherirse 
firmemente.
2.Limpie la piel antes de cualquier aplicación, 
no utilice lociones para el cuidado de la piel ni 
aceites antes del tratamiento.
1.Asegúrese de que las almohadillas de gel 
están en contacto firme con la zona de 
tratamiento.
2.La batería está casi descargada. Cárguela 
completamente.

Sustituya las almohadillas de gel.

Interrumpa inmediatamente el tratamiento 
y espere hasta que su piel haya vuelto a 
su estado normal. No obstante, consulte 
a su médico antes de continuar el 
tratamiento si la irritación cutánea 
persiste y si va acompañada de picor o 
inflamación, ya que puede deberse a una 
reacción alérgica a la superficie adhesiva.
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Usuarios prohibidos
1. Personas con dispositivos eléctricos implantados (p. ej. marcapasos)
2. Pacientes conocidos con arritmia grave, angina de pecho e insuficiencia cardiaca.
3. Mujeres embarazadas y niños menores de 12 años.
4. Todo tipo de mascotas.
Personas con precaución según consejo médico
1. Pacientes que reciben tratamiento o toman medicación para una enfermedad grave.
2. Pacientes con fiebre.
3. Pacientes con inflamación aguda, inflamación supurativa y tendencias hemorrágicas.
4. Pacientes con anomalías sanguíneas, enfermedades infecciosas o enfermedades 
cutáneas.
5. Personas con piel alérgica.
Notas de uso
1. Mantener fuera del alcance de los niños.
2. Las personas mayores y las que no puedan valerse por sí mismas deben ir acompañadas 
cuando lo utilicen.
3. No introduzca el producto ni las almohadillas de gel en la boca.

La piel bajo la 
superficie del calor se 
vuelve enrojece.

El masajeador
se calienta demasiado.

El enrojecimiento de la piel bajo la 
superficie calentada del masajeador 
puede deberse a la intensa 
estimulación del flujo sanguíneo en 
las partes calentadas.

La piel debería volver a su estado normal 
unos minutos después del tratamiento. No 
obstante, consulte a su médico antes de 
seguir utilizando la función calor si 
persiste el enrojecimiento y si 
experimenta picores o inflamación.
Pulse el botón de encendido/apagado 
para detener la función de calefacción y 
seguir utilizando la función TENS.

Advertencias y notas de seguridad
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4. No utilice este producto durante ejercicios extenuantes.

5. Mantenga la piel seca durante su uso.

6. No pegar sobre la herida.

7. Evite el uso de objetos metálicos, como collares, pulseras, etc.

8. Si se siente incómodo durante su uso, deje de utilizarlo.

9. No lo utilice de forma continuada durante demasiado tiempo (se recomienda no más de 30 

minutos) para evitar la fatiga muscular, el hormigueo en la piel o el enrojecimiento.

Incluido en el paquete
Anfitrión x1                  Mando a distancia x1         Izquierda x1                  Derecha x1

Manual del usuario x1    Cabina de carga USB x1    Almohadillas de gel x8    

Toallita limpiadora x1

   El paquete de este producto no contiene adaptadores de corriente. Los adaptadores de 

corriente aplicables a este producto son: adaptadores de corriente de varios teléfonos móviles 

e interfaces USB de ordenadores. El uso de otros tipos de adaptadores de corriente puede 

dañar el producto.

Especificaciones técnicas
Material: Silicona +ABS+PC   Tamaño:274mm*75mm*22mm    Peso:150g                     

Tensión nominal: 5 V             Potencia nominal: 7.5 W            Capacidad de la batería: 500 mA              

Tensión de carga: DC5V/3A      Tiempo de carga de la batería: ≈2h

El producto no admite fuente de alimentación móvil externa.
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2.Mise sous tension
Appairage de la télécommande : Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 
6 secondes lorsque l'hôte et la télécommande sont tous deux éteints. Le voyant blanc de 
l'hôte et le voyant de la télécommande clignotent. Lorsque la lumière blanche de l'hôte reste 
allumée et que la lumière de la télécommande devient blanche et reste allumée, l'appariement 
est réussi.
Mise sous tension normale : Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 
secondes lorsque l'appareil et la télécommande sont tous deux éteints. La lumière blanche de 
l'hôte reste allumée, l'affichage numérique, la lumière de la partie massage, la lumière 
d'augmentation et de diminution, la lumière d'interrupteur de la télécommande restent 
allumées (après que l'appariement de la télécommande a été connecté avec succès).
   L'appairage de la télécommande est nécessaire lors de la première utilisation du produit. 
L'hôte peut être automatiquement apparié à la télécommande après une mise sous tension 
normale.

Instructions
1.Installation

.Retirez la pellicule protectrice bleue du gel et fixez les coussinets de gel sur la fine couche 
électrique au dos du produit.
Veuillez essuyer soigneusement le revêtement avant de l'utiliser, afin de ne pas affecter la 
conductivité en raison d'un manque d'adhérence dû à la sueur et à la graisse humaines.
Veillez à ce que les coussinets de gel et le revêtement électrique soient bien ajustés, sans 
bulles d'air. S'il y a des bulles, appuyez avec votre doigt sur les coussinets de gel qui sont 
séparés par un film transparent.
.Identifiez correctement les directions gauche et droite de l'écartement des ailes et installez 
l'hôte (assurez-vous que l'aimant est aligné).

Manuel d'instruction 
(Français)
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3.Fixation du gel
Retirer le film protecteur blanc du gel, coller le produit à l'endroit où le massage est nécessaire.
4.Commencer le massage
Appuyez sur la touche+ de la télécommande, l'écran d'affichage numérique passe de 00 à 01, 
l'hôte commence le massage.
5.Intensité
Appuyez sur le bouton “+/-" pour régler l'intensité, choisissez l'intensité la plus appropriée. 
L'intensité est réglable de 0 à 15.
   Appuyez longuement sur le bouton “-” pour modifier la puissance du massage.
6.Mode
Appuyez sur le bouton de la télécommande pour changer les actions de massage des 
différentes parties du corps. 5 modes de massage sont disponibles pour les différentes parties 
du corps.
7.Fonction de chauffage
Appuyez sur le bouton de réglage de la température pour ajuster la température de chauffage. 
L'indicateur devient vert pour une température basse, jaune pour une température moyenne et 
rouge pour une température élevée. La télécommande entre en état de veille au bout d'une 
minute lorsqu'elle est en état de fonctionnement, le voyant et l'affichage numérique étant 
éteints et le voyant d'état s'affichant normalement. Elle peut être réveillée en appuyant sur la 
touche latérale.
   Préchauffer 8 secondes après l'avoir collé sur le corps pour une meilleure expérience.
8.Fonction de verrouillage des enfants pour la télécommande
Si la télécommande n'est pas utilisée, la fonction de verrouillage des enfants est 
automatiquement activée au bout de 30 secondes. Lorsque vous devez utiliser la télécom-
mande, vous pouvez appuyer sur le bouton de commutation pour la réveiller, ou appuyer sur 
le bouton de commutation pour verrouiller l'écran de la télécommande après utilisation.
9.Mise hors tension
L'appareil se ferme automatiquement au bout de 15 minutes, ou appuyez longuement sur le 
bouton d'alimentation de la télécommande pendant 3 secondes pour l'éteindre.
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1. Afin de prolonger la durée de vie de la batterie intégrée, veuillez ranger le masseur après 
l'avoir complètement chargé lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période, et le 
recharger une fois tous les 2 ou 3 mois.
2. Si de la poussière ou de la sueur apparaît sur la surface du masseur, veuillez l'essuyer 
doucement avec des lingettes humides (aucune eau ne doit s'écouler des lingettes).
3. Si les coussinets de gel sont difficiles à fixer en raison de la transpiration, veuillez suivre 
les étapes ci-dessous pour les entretenir :
    Utilisez votre doigt pour obtenir une goutte d'eau et appliquez-la uniformément sur le gel 
ou essuyez délicatement la poussière ;
    Après avoir soigneusement essuyé l'eau, mettre le gel vers le haut et le placer dans un 
endroit bien ventilé et à l'ombre pour le faire sécher ;
    Sécher à l'air libre jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'humidité sur la surface, coller les coussinets 
de gel sur le film protecteur blanc et conserver dans un endroit frais et sec.
    Si l'adhérence du gel ne se rétablit pas, veuillez en changer.
4. La méthode pour enlever le gel
    Pincez l'un des coussinets de gel avec vos doigts et déchirez-le (Il est recommandé de le 
rouler pour l'arracher) ;
    Veuillez enlever complètement les résidus de gel sur le revêtement conducteur afin d'éviter 
l'impact négatif d'une transparence incomplète (Il sera plus facile de l'enlever en utilisant le 
tampon d'hydrogel déchiré pour coller le gel résiduel avec une petite quantité).

10.Stockage
Pour faciliter la prochaine utilisation, veuillez recoller le film protecteur blanc sur le gel et le 
conserver dans un endroit frais et sec.
   Recouvrir entièrement le dos du produit d'un film protecteur blanc.

Maintenance
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Veillez à ce que l'appareil soit éteint lorsque vous retirez les coussinets de gel, sinon vous 
risquez de vous blesser ou de vous ébouillanter.
Après avoir retiré le gel, essuyez soigneusement le revêtement conducteur afin d'éviter une 
adhérence ou une conductivité insuffisante due à la sueur grasse, à la sueur corporelle ou 
à la graisse.

5. Ce produit ne doit pas être utilisé ou stocké dans les endroits suivants :
Lumière directe du 
soleil

Près des feux d'artifice Endroit chaud et humide

Zone poussiéreuse Un lieu avec de l'eau Site électromagnétique 
puissant

Parties de massage suggérées

Ne pas masser les parties

Epaule Retour Ventre Taille Jambes

Tête Cou Coffre Parties sensibles



6 32 Français

Dépannage simple
Problème

L'appareil ne s'allume pas 
s'allume pas lorsque l'on 
appuie sur la touche ON / 
OFF.

L'appareil ne colle pas  
ne colle pas au corps.

Il n'y a pas de 
stimulation perceptible.

Une sensation désagréable 
est ressentie à l'endroit où 
les coussinets de gel sont 
appliqués

La peau de la zone de 
traitement devient rouge

Cause possible

La batterie est peut-être 
déchargée.

Les coussinets de gel peuvent être 
sales ou usées :La zone de 
traitement de la de la peau n'est 
peut-être pas suffisamment propre.

Les coussinets de gel peuvent être 
sales ou  la batterie peut avoir 
besoin d'être rechargée.

Les coussinets de gel sont portés. 
Cela peut irriter la peau, car la 
répartition distribution uniforme du 
courant à travers

Si la rougeur sous les coussinets de 
gel disparaît rapidement, cela n'est 
pas dangereuse et est causée par 
l'augmentation du flux sanguin 
stimulé localement sanguine 
localement stimulée par le TENS 
et la chaleur.

Solution

Charger complètement la batterie. S'il 
n'est toujours pas possible d'allumer 
l'appareil, veuillez contacter le contacter 
le service clientèle.
1. Nettoyez la surface adhésive des pastilles 
de gel à l'aide d'un chiffon humide non 
pelucheux. Les coussinets de gel doivent être 
remplacés s'ils n'adhèrent toujours pas 
correctement.
2. Nettoyer la peau avant toute application, ne 
pas utiliser de lotions de soin ou d'huile avant 
le traitement.

1. S'assurer que les coussinets de gel sont 
bien en contact avec la zone à traiter.
2. La batterie est presque déchargée. 
Chargez-la complètement.

Remplacer les coussinets de gel.

Arrêtez immédiatement le traitement et 
attendez que votre peau ait retrouvé son 
état normal. Toutefois, consultez votre 
médecin avant de poursuivre le traitement 
si l'irritation de la peau persiste et si elle 
s'accompagne d'une démangeaison ou 
d'une inflammation, car cela peut être dû à 
une réaction allergique à la surface 
adhésive.
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Utilisateurs interdits
1. Les personnes ayant des dispositifs électriques implantés (par exemple, stimulateur 
cardiaque).
2. Patients souffrant d'arythmie sévère, d'angine de poitrine et d'insuffisance cardiaque.
3. Femmes enceintes et enfants de moins de 12 ans.
4. Toutes sortes d'animaux domestiques.
Personnes avec prudence selon les conseils du médecin
1. Les patients qui reçoivent un traitement ou prennent des médicaments pour une maladie grave.
2. Patients fiévreux.
3. Patients présentant une inflammation aiguë, une inflammation suppurative et des 
tendances hémorragiques.
4. Les patients présentant des anomalies sanguines, des maladies infectieuses ou des 
maladies de la peau.
5. Personnes ayant une peau allergique.
Notes sur l'utilisation
1. Tenir hors de portée des enfants.
2. Les personnes âgées et celles qui ne peuvent pas prendre soin d'elles-mêmes doivent être 
accompagnées lors de l'utilisation.

La peau sous la surface 
surface de la chaleur 
devient rouge.

Le masseur
devient trop chaud.

Le rougissement de la peau sous la 
surface chauffée du masseur peut 
être dû à une stimulation intense 
de la circulation sanguine dans les 
parties chauffées.

La peau devrait revenir à son état normal 
quelques minutes après le traitement. 
Toutefois, consultez votre médecin avant de 
continuer à utiliser la fonction chaleur si la 
rougeur persiste et si vous ressentez une 
démangeaison ou une inflammation.

Appuyez sur le bouton On / Off pour 
arrêter la fonction de chauffage et 
continuer à utiliser la fonction TENS.

Avertissements et notes de sécurité
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3. Ne pas mettre le produit ou les coussinets de gel dans la bouche.

4. N'utilisez pas ce produit pendant un exercice physique intense.

5. Veillez à ce que votre peau reste sèche lors de l'utilisation.

6. Ne pas coller sur la plaie.

7. Veuillez éviter les objets métalliques, tels que les colliers, les bracelets, etc. lors de 

l'utilisation.

8. Si vous vous sentez mal à l'aise pendant l'utilisation, arrêtez de l'utiliser.

9. Ne pas utiliser en continu pendant trop longtemps (pas plus de 30 minutes sont 

recommandées) pour éviter la fatigue musculaire, les picotements de la peau ou les rougeurs.

Inclus dans le paquet
Hôte x1                             Télécommande x1                        Gauche x1                Droite x1

Manuel de l'utilisateur x1      Cabine de chargement USB x1      Coussins de gel x8  

Chiffon de nettoyage x1

   L'emballage de ce produit ne contient pas d'adaptateurs d'alimentation. Les adaptateurs 

d'alimentation applicables à ce produit sont : les adaptateurs d'alimentation de divers 

téléphones mobiles et les interfaces USB des ordinateurs. L'utilisation d'autres types 

d'adaptateurs d'alimentation peut endommager le produit.

Spécifications techniques
Matériau : Silicone +ABS+PC    Taille : 274mm*75mm*22mm    Poids : 150g                     

Tension nominale : 5V              Puissance nominale : 7.5 W      Capacité de la batterie : 500mA        

Tension de charge : DC5V/3A   Temps de charge de la batterie : ≈2h
Le produit ne prend pas en charge l'alimentation mobile externe.
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2.Accensione
Accoppiamento del telecomando: Premere a lungo il pulsante di accensione per 6S quando 
l'host e il telecomando sono entrambi spenti. La luce bianca dell'host e la spia del teleco-
mando lampeggiano. Quando la luce bianca dell'host rimane accesa e la luce dell'interruttore 
del telecomando diventa bianca e rimane accesa, l'accoppiamento è riuscito.
Accensione normale: Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi quando l'host 
e il telecomando sono entrambi spenti. La luce bianca dell'host rimane accesa, il display 
digitale, la luce della parte massaggiante, la luce di aumento e diminuzione, la luce dell'inter-
ruttore del telecomando rimangono accese (dopo che l'accoppiamento del telecomando è 
stato effettuato con successo).
   L'accoppiamento del telecomando è necessario quando il prodotto viene utilizzato per la 
prima volta. L'host può essere accoppiato automaticamente con il telecomando dopo la 
normale accensione.

Istruzioni
1.Installazione

.Rimuovere la pellicola protettiva blu del gel e attaccare i pad del gel al sottile rivestimento 
elettrico sul retro del prodotto.
Si prega di pulire accuratamente il rivestimento prima dell'uso, in modo da non compromet-
tere la conduttività a causa della mancanza di adesione causata dal sudore e dal grasso 
umano.
I cuscinetti di gel e il rivestimento elettrico devono aderire perfettamente senza bolle. In 
caso di bolle, premere con il dito i gel pad separati da una pellicola trasparente.
.Identificare correttamente le direzioni sinistra e destra di apertura delle ali e installare 
l'host (assicurarsi che il magnete sia allineato).

Manuale di istruzioni 
(Italiano)
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3.Fissare il gel
Rimuovere la pellicola protettiva bianca del gel, incollare il prodotto sul punto in cui si 
desidera effettuare il massaggio.
4.Iniziare il massaggio
Premendo il tasto+ del telecomando, la schermata del display digitale passa da 00 a 01, 
l'host inizia lo stato di massaggio.
5.Intensità
Premere il pulsante “+/-" per regolare l'intensità, scegliendo l'intensità desiderata. L'intensità è 
regolabile da 0 a 15.
   Premere a lungo il pulsante “-” per cambiare l'uscita del massaggio.
6.Modalità
Premere il pulsante di commutazione del telecomando per commutare le azioni di massaggio 
delle diverse parti del corpo. Ci sono 5 modalità di massaggio per le diverse parti del corpo.
7.Funzione di riscaldamento
Premere il pulsante di regolazione della temperatura per regolare la temperatura di riscalda-
mento. L'indicatore diventa verde per la bassa temperatura, giallo per la media temperatura e 
rosso per l'alta temperatura. Il telecomando entra in stato di riposo dopo un minuto quando è in 
funzione, con la luce e il display digitale spenti e la luce di stato visualizzata normalmente. Può 
essere risvegliato premendo il tasto laterale.
   Preriscaldare 8 secondi dopo l'applicazione sul corpo per un'esperienza migliore.
8.Funzione di blocco bambini per il telecomando
Senza alcuna operazione, il telecomando entra automaticamente nella funzione di blocco 
bambini dopo 30 secondi. Quando è necessario utilizzare il telecomando, è possibile premere 
il pulsante di commutazione per risvegliarlo, oppure premere il pulsante di commutazione per 
bloccare lo schermo del telecomando dopo l'utilizzo.
9.Spegnimento
Il dispositivo si chiuderà automaticamente dopo 15 minuti, oppure premere a lungo il pulsante 
di accensione del telecomando per 3 secondi per spegnerlo.
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1. Per prolungare la durata della batteria integrata, riporre il massaggiatore dopo la carica 
completa quando non lo si usa per molto tempo e caricarlo una volta ogni 2-3 mesi.
2. Se sulla superficie del massaggiatore compaiono polvere o sudore, pulire delicatamente 
con salviette umide (dalle salviette non deve uscire acqua).
3.Quando i cuscinetti in gel sono difficili da fissare a causa della sudorazione, seguire i 
passaggi indicati di seguito per la manutenzione:
    Utilizzare il dito per ottenere una goccia d'acqua e applicarla uniformemente sul gel o 
eliminare delicatamente la polvere;
    Dopo aver asciugato accuratamente l'acqua, mettere il gel verso l'alto e posizionarlo in un 
luogo ben ventilato e all'ombra per l'asciugatura;
    Asciugare all'aria fino a eliminare l'umidità dalla superficie, incollare i gel pad sulla pellicola 
protettiva bianca e conservare in un luogo fresco e asciutto.
    Se non si riesce a recuperare l'appiccicosità del gel, sostituirlo con uno nuovo.
4. Il metodo per togliere il gel
    Pizzicare uno dei cuscinetti di gel con le dita e strapparlo (Si consiglia di arrotolarlo per 
strapparlo);
    Si prega di rimuovere completamente le pastiglie di gel residuo sul rivestimento conduttivo 
per evitare il cattivo impatto di una trasparenza incompleta (Sarà più facile rimuoverlo 
utilizzando il tampone di idrogel strappato per attaccare il gel residuo con una piccola 
quantità).

10.Immagazzinamento
Per comodità di utilizzo successivo, incollare la pellicola protettiva bianca sul gel e 
conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
   Coprire completamente il retro del prodotto con una pellicola protettiva bianca.

Manutenzione
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Assicurarsi che la macchina sia spenta mentre si staccano i cuscinetti di gel, altrimenti si 
rischia di rimanere feriti o scottati.
Dopo aver strappato il gel, pulire accuratamente il rivestimento conduttivo per evitare che 
l'adesione o la conduttività siano insufficienti a causa del sudore, del sudore corporeo o 
del grasso.

5. Non utilizzare o conservare questo prodotto nei seguenti luoghi:

Luce solare diretta Vicino ai fuochi d'artificio Luogo caldo e umido

Area polverosa Un luogo con acqua Forte sito elettromagnetico

Parti di massaggio consigliate

Non massaggiare le parti

Spalla Indietro Pancia Vita Gamba

Testa Collo Petto Parti sensibili
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Semplice risoluzione dei problemi
Problema

Il dispositivo non si 
non si accende quando 
si preme il tasto ON / 
OFF.

Il dispositivo non  
non si attacca al corpo.

Non c'è 
stimolazione evidente.

Una sensazione sgradevole 
Si avverte una sensazione 
sgradevole nel punto in cui 
i gel vengono applicati

La pelle nell'area di 
trattamento diventa rossa

Possibile causa

La batteria potrebbe essere scarica.

I cuscinetti di gel possono essere 
sporchi o usurati :L'area di 
trattamento della pelle potrebbe 
non essere sufficientemente pulita.

Le pastiglie di gel possono essere 
sporche o usurate; la batteria 
potrebbe aver bisogno di ricarica.

I cuscinetti in gel vengono indossati. 
Questo può pelle irritata, poiché la 
distribuzione uniforme della corrente 
attraverso

Se il rossore sotto i cuscinetti di gel 
scompare rapidamente, non è 
pericoloso, ed è causato 
dall'aumento stimolato localmente, 
dall'aumento del flusso sanguigno 
stimolato localmente dalla TENS e 
dal calore.

Soluzione

Caricare completamente la batteria. S
e non è ancora possibile non è possibile 
accendere il dispositivo, si prega di 
contattare il servizio clienti.

1. Pulire la superficie adesiva dei gel pad con 
un panno umido e privo di lanugine. Se i 
cuscinetti di gel non si attaccano ancora in 
modo sicuro, è necessario sostituirli.
2. Pulire la pelle prima di qualsiasi 
applicazione, non utilizzare lozioni o oli per la 
cura della pelle prima del trattamento.

1. Assicurarsi che i cuscinetti di gel siano 
saldamente a contatto con l'area di 
trattamento.
2.La batteria è quasi scarica. Ricaricarla 
completamente.

Sostituire i cuscinetti di gel.

Interrompere immediatamente il trattamento 
e attendere che la pelle torni alle sue 
condizioni normali. Tuttavia, se l'irritazione 
cutanea persiste ed è accompagnata da 
prurito o infiammazione, consultare il medico 
prima di continuare il trattamento, poiché 
potrebbe essere causata da una reazione 
allergica alla superficie adesiva.
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Utenti vietati
1. Persone con dispositivi elettrici impiantati (es. pacemaker)
2. Pazienti con aritmia grave, angina pectoris e insufficienza cardiaca.
3. Donne in gravidanza e bambini sotto i 12 anni.
4. Tutti i tipi di animali domestici.
Persone con cautela secondo il parere del medico
1. Pazienti che stanno ricevendo un trattamento o assumendo farmaci per una condizione 
medica grave.
2. Pazienti con febbre.
3. Pazienti con infiammazione acuta, infiammazione suppurativa e tendenza al sanguinamen-
to.
4. Pazienti con anomalie del sangue, malattie infettive o malattie della pelle.
5. Persone con pelle allergica.
Note sull'uso
1. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
2. Gli anziani e le persone non in grado di badare a se stesse devono essere accompagnati 
durante l'utilizzo.
3. Non introdurre il prodotto o i cuscinetti di gel in bocca.

La pelle sotto la 
superficie del calore 
diventa rosso.

Il massaggiatore
diventa troppo caldo.

L'arrossamento della pelle sotto la 
superficie riscaldata del 
massaggiatore può essere dovuto 
all'intensa stimolazione del flusso 
sanguigno nelle parti riscaldate.

La pelle dovrebbe tornare alle sue 
condizioni normali pochi minuti dopo il 
trattamento. Tuttavia, prima di continuare a 
utilizzare la funzione calore, è bene 
consultare il medico se il rossore persiste e 
se si verificano pruriti o infiammazioni.

Premere il pulsante On / Off per 
interrompere la funzione di riscaldamento 
e continuare a utilizzare la funzione TENS.

Avvertenze e note di sicurezza
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4. Non utilizzare questo prodotto durante l'esercizio fisico intenso.

5. Durante l'uso, tenere la pelle asciutta.

6. Non applicare sulla ferita.

7. Evitare l'uso di oggetti metallici, come collane, braccialetti, ecc.

8. Se si prova disagio durante l'uso, interrompere l'uso.

9. Non utilizzare in modo continuativo per troppo tempo (si consiglia di non superare i 30 

minuti) per evitare l'affaticamento muscolare, il formicolio o l'arrossamento della pelle.

Incluso nella confezione
Ospite x1                Telecomando x1                    Sinistra x1                  Destra x1

Manuale d'uso x1     Cabina di ricarica USB x1       Cuscinetti in gel x8      Salvietta di pulizia x1

   La confezione di questo prodotto non contiene adattatori di corrente. Gli adattatori di 

alimentazione applicabili a questo prodotto sono: adattatori di alimentazione di vari telefoni 

cellulari e interfacce USB di computer. L'uso di altri tipi di adattatori di corrente può 

danneggiare il prodotto.

Specifiche tecniche
Materiale: Silicone +ABS+PC   Dimensione: 274mm*75mm*22mm   Peso: 150 g                     

Tensione nominale: 5 V           Potenza nominale: 7.5 W            Capacità della batteria: 500mA 

Tensione di carica: DC5V/3A   Tempo di ricarica della batteria: ≈2h

Il prodotto non supporta l'alimentazione mobile esterna.
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2.Ligar
Emparelhamento do controlo remoto: Premir longamente o botão de alimentação durante 6 
segundos quando o anfitrião e o controlo remoto estiverem ambos desligados, respetiva-
mente. A luz branca do anfitrião e a luz do interrutor do controlo remoto piscam. Quando a 
luz branca do anfitrião se mantiver acesa e a luz do interrutor do telecomando mudar para 
branco e se mantiver acesa, o emparelhamento é bem sucedido.
Ligação normal: Premir longamente o botão de alimentação durante 3 segundos quando o 
anfitrião e o controlo remoto estiverem ambos desligados, respetivamente. A luz branca do 
anfitrião mantém-se acesa, o visor digital, a luz da parte de massagem, a luz de aumento e 
diminuição e a luz do interrutor do controlo remoto mantêm-se acesas (depois de o 
emparelhamento do controlo remoto ter sido ligado com êxito).
   O emparelhamento do controlo remoto é necessário quando o produto é utilizado pela 
primeira vez. O anfitrião pode ser emparelhado automaticamente com o controlo remoto 
após a ligação normal.

Instruções
1.Instalação

.Retirar a película protetora azul do gel e fixar as almofadas de gel ao revestimento elétrico 
fino na parte de trás do produto.
Limpe cuidadosamente o revestimento antes de o utilizar, para não afetar a condutividade 
devido à falta de aderência causada pelo suor e gordura humanos.
As almofadas de gel e o revestimento elétrico devem estar bem ajustados, sem bolhas. Se 
existirem bolhas, pressione com o dedo as almofadas de gel que estão separadas por uma 
película transparente.
.Identificar corretamente as direcções esquerda e direita das asas abertas e instalar o 
hospedeiro (certificar-se de que o íman está alinhado).

Manual de Instruções 
(Português)
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3.Fixação do gel
Retirar a película protetora branca do gel, colar o produto no local onde a massagem é 
necessária.
4.Iniciar a massagem
Premir o botão+ do controlo remoto, o ecrã digital mudará de 00 para 01, o anfitrião inicia o 
estado de massagem.
5.Intensidade
Prima o botão “+/-" para ajustar a intensidade, escolha a intensidade mais adequada que 
pretende. A intensidade é ajustável de 0 a 15.
   Premir longamente o botão “-” para mudar a saída de massagem.
6.Modo
Prima o botão do interrutor do telecomando para mudar as acções de massagem das 
diferentes partes do corpo. Existem 5 modos de massagem para diferentes partes do corpo.
7.Função de aquecimento
Prima o botão de mudança de temperatura para ajustar a temperatura de aquecimento. O 
indicador fica verde para temperatura baixa, amarelo para temperatura média e vermelho para 
temperatura alta. O telecomando entra no estado de repouso no espaço de um minuto quando 
se encontra no estado de funcionamento, com a luz e o visor digital desligados e a luz de 
estado apresentada normalmente. Pode ser despertado premindo a tecla lateral.
   Pré-aqueça 8 segundos depois de colar no corpo para uma melhor experiência.
8.Função de bloqueio para crianças para o controlo remoto
O telecomando sem qualquer operação entrará automaticamente na função de bloqueio para 
crianças após 30s. Quando precisar de utilizar o telecomando, pode premir o botão do 
interrutor para o ativar ou premir o botão do interrutor para bloquear o ecrã do telecomando 
após a utilização.
9.Desligar
O dispositivo será fechado automaticamente após 15 minutos, ou prima longamente o botão 
de alimentação do controlo remoto durante 3s para se desligar.
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1. Para prolongar a vida útil da bateria incorporada, guarde o massajador depois de 
totalmente carregado quando não estiver a ser utilizado durante muito tempo e carregue-o 
uma vez a cada 2-3 meses.
2. Se aparecer pó ou suor na superfície do massajador, limpe suavemente com toalhetes 
húmidos (não deve sair água dos toalhetes).
3. Quando as almofadas de gel forem difíceis de fixar devido à transpiração, siga os passos 
abaixo para efetuar a manutenção:
    Utilize o seu dedo para obter uma gota de água e aplique-a uniformemente sobre o gel ou 
limpe suavemente o pó;
    Depois de limpar bem a água, colocar o gel para cima e colocá-lo num local com boa 
ventilação e à sombra para secar;
    Secar ao ar até que não haja humidade na superfície, colar as almofadas de gel na película 
protetora branca e guardá-la num local fresco e seco.
    Se a viscosidade do gel não puder ser recuperada, é favor trocar por um novo.
4. O método para retirar o gel
    Aperte uma das almofadas de gel com os dedos e rasgue-a (Recomenda-se que se enrole 
para rasgar);
    Remover completamente as almofadas de gel residuais no revestimento condutor para 
evitar o impacto negativo de uma limpeza incompleta (Será mais fácil de remover utilizando a 
almofada de hidrogel rasgada para colar o gel residual com uma pequena quantidade).

10.Armazenamento
Para facilitar a próxima utilização, volte a colar a película protetora branca no gel e guarde-o 
num local fresco e seco.
   Cobrir completamente a parte de trás do produto com uma película protetora branca.

Manutenção
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Certifique-se de que a máquina está desligada enquanto retira as almofadas de gel, caso 
contrário poderá sofrer dores ou escaldões.
Depois de arrancar o gel, limpe cuidadosamente o revestimento condutor para evitar que 
a aderência ou a condutividade sejam insuficientes devido a suor gorduroso, suor corporal 
ou gordura.

5. Não utilizar ou guardar este produto nos seguintes locais:

Luz solar direta Perto de fogo de artifício Local quente e húmido

Zona com pó Um lugar com água Local eletromagnético forte

Partes de massagem sugeridas

Não massajar as peças

Ombro Voltar Barriga Cintura Perna

Cabeça Pescoço Tórax Partes sensíveis
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Resolução de problemas simples 
Problema

O aparelho não se 
liga quando o botão ON / 
OFF é premido.

O aparelho não  
não se cola ao corpo.

Não há 
estimulação percetível.

Uma sensação 
desagradável é sentida 
onde as almofadas de 
gel são aplicadas

A pele na zona de 
tratamento fica vermelha

Causa possível

A bateria pode estar descarregada.

As almofadas de gel podem estar 
sujas ou desgastadas :A zona de 
tratamento da pele pode não estar 
suficientemente limpa 

As almofadas de gel podem estar 
sujas desgastadas;A bateria pode 
precisar de ser carregada.

As almofadas de gel são usadas. 
Isto pode irritar a pele, uma vez 
que a distribuição uniforme da 
corrente através

Se a vermelhidão sob as almofadas 
de gel desaparecer rapidamente, 
não é perigoso, e é causado pelo 
estimulação local, aumento do fluxo 
sanguíneo aumento do fluxo 
sanguíneo provocado pela TENS e 
pelo calor.

Solução

Carregar totalmente a bateria . Se mesmo 
assim não for possível ligar o aparelho, 
por favor contactar o serviço de apoio ao 
cliente.
1.Limpe a superfície adesiva das almofadas 
de gel com um pano húmido que não largue 
pêlos. As almofadas de gel devem ser 
substituídas se continuarem a não aderir 
corretamente.
2.Limpar a pele antes de qualquer aplicação. 
Não utilizar loções ou óleos para a pele 
antes do tratamento.
1. Certifique-se de que as almofadas de gel 
estão em contacto firme com a área de 
tratamento.
2. A bateria está quase descarregada. 
Carregue-a completamente.

Substituir as almofadas de gel.

Interromper imediatamente o tratamento e 
aguardar que a pele volte ao seu estado 
normal. No entanto, consulte o seu médico 
antes de continuar o tratamento se a 
irritação da pele persistir e se for 
acompanhada de comichão ou inflamação, 
uma vez que esta pode ser causada por uma 
reação alérgica à superfície adesiva.
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Utilizadores proibidos
1. Pessoas com dispositivos eléctricos implantados (por exemplo, pacemaker)
2. Doentes com arritmia grave conhecida, angina de peito e insuficiência cardíaca.
3. Mulheres grávidas e crianças com menos de 12 anos de idade.
4. Todos os tipos de animais de estimação.
Utilizar com precaução, seguindo as indicações do médico
1. Pacientes que estão a receber tratamento ou a tomar medicação para uma condição 
médica grave.
2. Doentes com febre.
3. Doentes com inflamação aguda, inflamação supurativa e tendências hemorrágicas.
4. Doentes com anomalias sanguíneas, doenças infecciosas ou doenças de pele.
5. Pessoas com pele alérgica.
Notas sobre a utilização
1. Manter fora do alcance das crianças.
2. As pessoas idosas e as que não podem cuidar de si próprias devem ser acompanhadas 
durante a utilização.
3. Não colocar o produto ou as almofadas de gel na boca.

A pele sob a 
superfície do calor fica
vermelha.

O massajador
fica demasiado quente.

A vermelhidão da pele sob a 
superfície aquecida do massajador 
pode dever-se à estimulação 
intensa do fluxo sanguíneo nas 
partes aquecidas.

A pele deve voltar ao seu estado normal 
alguns minutos após o tratamento. No 
entanto, consulte o seu médico antes de 
continuar a utilizar a função de calor se a 
vermelhidão persistir e se sentir alguma 
comichão ou inflamação.
Prima o botão Ligar / Desligar para 
parar a função de aquecimento e 
continuar a utilizar a função TENS.

Avisos e notas de segurança
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4. Não utilizar este produto durante o exercício físico intenso.

5. Manter a pele seca durante a utilização.

6. Não colar na ferida.

7. Evitar objectos metálicos, como colares, pulseiras, etc., durante a utilização.

8. Se se sentir desconfortável durante a utilização, interrompa a utilização.

9. Não utilizar continuamente durante muito tempo (recomenda-se não mais de 30 minutos) 

para evitar a fadiga muscular, o formigueiro ou a vermelhidão da pele.

Incluído no pacote
Anfitrião x1                      Controlo remoto x1                         Esquerda x1         Direita x1

Manual do utilizador x1      Cabine de carregamento USB x1      Almofadas de gel x8

Toalhete de limpeza x1

   A embalagem deste produto não contém adaptadores de corrente. Os adaptadores de 

corrente aplicáveis a este produto são: adaptadores de corrente de vários telemóveis e 

interfaces USB de computadores. A utilização de outros tipos de adaptadores de corrente 

pode danificar o produto.

Especificações técnicas
Material: Silicone +ABS+PC   Tamanho:274mm*75mm*22mm     Peso:150g                     

Tensão nominal: 5V              Potência nominal: 7.5 W               Capacidade da bateria: 500mA        

Tensão de carregamento: DC5V/3A          Tempo de carregamento da bateria: ≈2h

O produto não suporta uma fonte de alimentação móvel externa.
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2.Включение питания
Сопряжение с пультом дистанционного управления: Длительно нажмите кнопку питания в 
течение 6 с, когда устройство и пульт дистанционного управления соответственно выключены. При 
этом мигает белый индикатор принимающего устройства и индикатор переключения пульта 
дистанционного управления. Когда белый свет на устройстве останется включенным, а свет на 
пульте дистанционного управления станет белым и не погаснет, сопряжение будет выполнено 
успешно.
Нормальное включение питания: Длительное нажатие кнопки питания в течение 3 секунд, когда 
устройство и пульт дистанционного управления выключены соответственно. При этом загорится 
белый свет на пульте управления, цифровой дисплей, индикатор массажной части, индикатор 
увеличения и уменьшения, индикатор переключения пульта дистанционного управления (после 
успешного сопряжения с пультом дистанционного управления).
   Сопряжение пульта дистанционного управления требуется при первом использовании изделия. 
Сопряжение с пультом дистанционного управления может быть выполнено автоматически после 
обычного включения питания.

Инструкции
1.Установка

.Снимите голубую защитную пленку геля и прикрепите гелевые прокладки к тонкому 
электрическому покрытию на обратной стороне изделия.
Пожалуйста, тщательно протирайте покрытие перед использованием, чтобы не нарушить 
проводимость из-за недостаточной адгезии, вызванной человеческим потом и жиром.
Пожалуйста, следите за тем, чтобы гелевые подушечки и электрическое покрытие плотно 
прилегали друг к другу без пузырьков. При наличии пузырьков, пожалуйста, нажмите пальцем на 
гелевые подушечки, которые разделены прозрачной пленкой.
.Правильно определите левое и правое направления расстановки крыльев и 
установите хост (убедитесь, что магнит выровнен).

Руководство по эксплуатации 
(Русский язык)
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3.Прикрепление геля
Удалите белую защитную пленку геля, нанесите средство на те места, где требуется массаж.
4.Начать массаж
Нажмите кнопку+ на пульте дистанционного управления, экран цифрового дисплея изменится 
с 00 на 01, хост перейдет в состояние массажа.
5.Интенсивность
Для регулировки интенсивности нажмите кнопку “+/-" и выберите наиболее подходящую 
интенсивность. Интенсивность регулируется в диапазоне от 0 до 15.
   Длительное нажатие кнопки “-” переключает мощность массажа.
6.Режим
Для переключения режимов массажа различных частей тела нажмите кнопку переключения на 
пульте дистанционного управления. Имеется 5 режимов массажа для различных частей тела.
7.Функция обогрева
Для настройки температуры нагрева нажмите кнопку температурного редуктора. Индикатор 
становится зеленым для низкой температуры, желтым для средней температуры и красным для 
высокой температуры. В рабочем состоянии пульт переходит в состояние сна через одну минуту, 
при этом подсветка и цифровой дисплей выключены, а индикатор состояния отображается 
нормально. Пробудить его можно нажатием боковой кнопки.
   После наклеивания на корпус подогрейте в течение 8 секунд для лучшего восприятия.
8.Функция блокировки от детей для пульта дистанционного управления
Пульт дистанционного управления без каких-либо действий автоматически переходит в 
режим блокировки от детей через 30 с. При необходимости использования пульта 
дистанционного управления можно нажать кнопку переключения, чтобы разбудить его, или 
нажать кнопку переключения, чтобы заблокировать экран пульта после использования.
9.Выключение питания
Устройство будет автоматически закрыто через 15 минут, или для выключения нажмите 
кнопку питания на пульте дистанционного управления в течение 3 с.
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10.Хранение
Для удобства следующего использования наклейте белую защитную пленку обратно на 
гель и храните его в сухом прохладном месте.
   Полностью закройте заднюю стенку изделия белой защитной пленкой.

Техническое обслуживание
1. Чтобы продлить срок службы встроенного аккумулятора, пожалуйста, храните 
массажер после полной зарядки, если он не используется в течение длительного 
времени, и заряжайте его раз в 2-3 месяца.
2. Если на поверхности массажера появилась пыль или пот, аккуратно протрите его 
влажными салфетками (вода не должна вытекать из салфеток).
3. Если гелевые накладки трудно прикрепить из-за пота, выполните следующие действия 
для их обслуживания:
    Пожалуйста, возьмите пальцем капельку воды и равномерно нанесите ее на гель или 
аккуратно сотрите пыль;
    После тщательного вытирания воды положите гель вверх и поместите его для сушки в 
хорошо проветриваемое и затененное место;
    Высушите на воздухе до отсутствия влаги на поверхности, наклейте гелевые 
подушечки на белую защитную пленку и храните в сухом прохладном месте.
    Если липкость геля не восстанавливается, замените его на новый.
4. Метод снятия геля
    Прижмите пальцами одну из гелевых подушечек и оторвите ее (Рекомендуется 
прокатывать его для отрыва);
    Пожалуйста, полностью удалите остатки геля на токопроводящем покрытии, чтобы 
предотвратить плохое воздействие неполной очистки (Его будет легче удалить, если 
воспользоваться разорванной гидрогелевой подушечкой, чтобы наклеить небольшое 
количество остатков геля).
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Пожалуйста, убедитесь, что аппарат выключен, когда отрываете гелевые подушечки, 
иначе вы можете получить боль или ожог.
После отрыва геля следует тщательно протереть токопроводящее покрытие, чтобы 
избежать недостаточной адгезии или проводимости из-за жирного пота, пота тела 
или смазки.

5. Не используйте и не храните данный продукт в следующих местах:
Прямой солнечный 
свет

Вблизи фейерверков Жаркое и влажное место

Пыльная зона Место с водой Сильная электромагнитная 
площадка

Предлагаемые части массажа

Не массируйте детали

Плечо Назад Живот Талия Нога

Глава Шея Грудь Чувствительные 
детали
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Простое устранение неисправностей
Проблема

Устройство не 
не включается при 
нажатии кнопки ON / 
OFF.

Устройство не  
не прилипает к телу.

При этом не происходит 
заметной стимуляции.

Неприятное ощущение 
неприятные ощущения в 
местах гелевые 
подушечки

Кожа в зоне обработки 
краснеет

Возможная причина

Возможно, батарея разряжена.

Гелевые подушечки могут быть 
загрязнены или изношены :
Область обработки кожа может 
быть недостаточно чистой 
недостаточно.

Гелевые прокладки могут быть 
загрязнены или изношены; 
батарея может нуждаться в 
зарядка.

Гелевые прокладки надеваются. 
Это может вызвать раздражение 
кожи, так как равномерное 
равномерное распределение тока по

Если покраснение под гелевыми 
подушечками быстро исчезает, 
это не является опасно и вызвано 
местной стимуляцией, усилением 
кровотока притока крови под 
воздействием ТЭНС и тепла.

Решение

Полностью зарядите аккумулятор. Если 
все еще не удается включить 
устройство, пожалуйста обратитесь в 
сервисную службу.
1.Пожалуйста, очистите клейкую 
поверхность гелевых подушечек с помощью 
влажной безворсовой ткани. Если гелевые 
подушечки не приклеиваются надежно, их 
следует заменить.
2.Перед применением очистите кожу, не 
используйте лосьоны или масла для ухода 
за кожей до начала процедуры.
1.Убедитесь, что гелевые подушечки 
плотно прилегают к обрабатываемой 
области.
2.Аккумулятор почти разряжен. Зарядите 
его полностью.

Замените гелевые прокладки.

Немедленно прекратите лечение и 
подождите, пока кожа не вернется в 
нормальное состояние. Однако прежде чем 
продолжать лечение, проконсультируйтесь 
с врачом, если раздражение кожи не 
проходит, сопровождается зудом или 
воспалением, так как это может быть 
вызвано аллергической реакцией на 
клейкую поверхность.
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Запрещенные пользователи
1. Люди с имплантированными электрическими устройствами (например, 
кардиостимулятор)
2. Пациенты с известной тяжелой аритмией, стенокардией и сердечной недостаточностью.
3. Беременные женщины и дети до 12 лет.
4. Все виды домашних животных.
С осторожностью по рекомендации врача
1. Пациенты, получающие лечение или принимающие лекарства по поводу серьезного 
заболевания.
2. Пациенты с лихорадкой.
3. Пациенты с острым воспалением, гнойным воспалением и склонностью к кровотечениям.
4. Пациенты с аномалиями крови, инфекционными или кожными заболеваниями.
5. Люди с аллергической кожей.
Указания по применению
1. Хранить в недоступном для детей месте.
2. Пожилых людей и тех, кто не может самостоятельно позаботиться о себе, следует 
сопровождать при использовании.
3. Не кладите изделие или гелевые подушечки в рот.

Кожа под 
поверхность жара 
становится красной.

Массажер
становится слишком 
горячим.

Покраснение кожи под нагретой 
поверхностью массажера может 
быть связано с интенсивной 
стимуляцией кровотока в 
нагретых участках.

Через несколько минут после обработки 
кожа должна вернуться в нормальное 
состояние. Однако при сохранении 
покраснения, появлении зуда или 
воспаления перед продолжением 
использования тепловой функции следует 
проконсультироваться с врачом.
Нажмите кнопку On / Off, чтобы 
остановить функцию нагрева, и просто 
продолжайте использовать функцию TENS.

Предупреждения и указания по технике безопасности
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4. Пожалуйста, не используйте этот продукт во время интенсивных физических нагрузок.

5. Во время использования держите кожу сухой.

6. Не наклеивайте на рану.

7. Пожалуйста, избегайте при использовании металлических предметов, таких как 

ожерелья, браслеты и т.д.

8. Если во время использования вы испытываете дискомфорт, прекратите использование.

9. Не используйте прибор слишком долго (рекомендуется не более 30 минут), чтобы не 

допустить усталости мышц, покалывания или покраснения кожи.

Входит в комплект поставки
Ведущий x1              Пульт дистанционного управления x1      Левое крыло x1         

Правое крыло x1      Руководство пользователя x1                 USB-кабинет для зарядки x1       

Гелевые подушечки x8       Чистящая салфетка x1

   В комплект поставки данного изделия не входят адаптеры питания. К данному изделию 

подходят следующие адаптеры питания: адаптеры питания различных мобильных 

телефонов и USB-интерфейсы компьютеров. Использование других типов адаптеров 

питания может привести к повреждению изделия.

Техническая спецификация
Материал: Силикон +ABS+PC           Размер: 274 мм*75 мм*22 мм                Вес: 150 г                  

Номинальное напряжение: 5 В          Номинальная мощность: 7,5 Вт       

Емкость аккумулятора: 500 мА         Напряжение зарядки: DC5V/3A          

Время зарядки аккумулятора: ≈2 ч
Продукт не поддерживает внешний мобильный источник питания.


